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The Klein Tools BC101C Hand Warmer Module is designed to warm a 
lineman's hands while working in cold environments. The oversized 
pouch attaches to the Bucket Work Center and is designed to 
accommodate Class II gloves. Powered by a single Klein Tools 60957 
Heated Apparel Battery (2 included), there are two heat settings with 
heating elements to warm both the front and back of the hands.

GENERAL SPECIFICATIONS
•	 Shell Material: Ballistic Weave Polyester
•	 Insulation Material: Polyester
•	 Weight (without battery): 3.21 lbs. (1.45 kg)
•	 Batteries: Klein Tools 60957 (×2, included)
•	 Runtime (per battery): High: 3 hours   Low: 4.5 hours
•	 Operating Temperature: -4° to 113°F (-20° to 45°C)
•	 Storage Temperature: -4° to 113°F (-20° to 45°C)
•	 Drop Protection: 4 ft. (1.2 m)
*NOTE: Listed runtimes are based on fully-charged battery. Use of 

the battery's USB output will reduce run times. See 60957 battery 
manual for battery details and specifications.

Specifications subject to change.

 WARNINGS
Read, understand, and follow these instructions to ensure safe 
operation. Failure to observe these warnings can result in risk of fire, 
electric shock, serious injury and/or property damage. Keep these 
instructions for future reference.
•	 Inspect before use.

•	 DO NOT use if there are rips, tears, or if the power button does not
turn it on and off. Any heated accessory that cannot be controlled 
with the power button is dangerous.

•	 DO NOT use the product if it is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable behavior resulting in 
fire, explosion, or injury.

•	 Use caution when working in situations that could damage the 
pouch and/or battery, such as excessive impact or using sharp 
tools.

•	 Turn off Hand Warmer Module and disconnect battery pack 
immediately if:
•	 any discomfort occurs;
•	 the power button flashes red and white continuously when

powered on;
•	 the power button is illuminated, but no heat output can be

detected; or
•	 the pouch or battery do not operate as expected.

•	 This product is NOT to be used by children, people with poor 
blood circulation or with medical conditions such as sensitivity to 
overheating.

•	 This product is NOT intended to act as treatment for medical
conditions such as frostbite.

•	 Risk of fire and electric shock: ONLY use the Hand Warmer Module 
with Klein Tools battery packs, Model #60957.

•	 Avoid contact with high voltage.
•	 Turn off and remove the battery in wet conditions.
•	 Remove battery pack before washing. See CLEANING section for care.
•	 To reduce the risk of accidental operation when not in use, disconnect

the battery from the power cable and remove the battery pack from 
the Battery Zipper Pocket.

•	 DO NOT attempt to repair the pouch. There are no user-serviceable 
parts.

CONTINUED ON OTHER SIDE CONTINÚA AL REVERSO SUITE AU VERSO

El Módulo calientamanos BC101C de Klein Tools está diseñado para 
calentar las manos del liniero mientras trabaja en entornos fríos. Este bolso 
de tamaño extragrande se sujeta al centro de la canastilla de trabajo y está 
diseñado para colocar guantes de clase II. Funciona con una única batería 
para indumentaria calefactable 60957 de Klein Tools (incluye 2 baterías) y 
cuenta con dos ajustes de calor con elementos calefactores para calentar la 
palma y el dorso de las manos.

ESPECIFICACIONES GENERALES
• Material exterior: Poliéster de tela balística
• Material de aislamiento: Poliéster
• Peso (sin batería): 3,21 lb (1,45 kg)
• Baterías: 60957 de Klein Tools (×2, incluidas)
• Tiempo de funcionamiento (por batería): �Modo alto: 3 horas 

Modo bajo: 4,5 horas
• Temperatura de funcionamiento: -4 a 113 °F (-20 a 45 °C)
• Temperatura de almacenamiento: -4 a 113 °F (-20 a 45 °C)
• Protección ante caídas: 4' (1,2 m)
*NOTA: Los tiempos de funcionamiento mostrados se obtienen a partir de 

la carga completa de la batería. Usar la salida USB de la batería reducirá 
los tiempos de funcionamiento. Consulte el manual de la batería 60957 
para obtener detalles y especificaciones de la batería.

Especificaciones sujetas a cambios.

 ADVERTENCIAS
Lea, comprenda y siga estas instrucciones para garantizar un 
funcionamiento seguro. El incumplimiento de estas advertencias puede 
provocar riesgo de incendio, choque eléctrico, lesiones personales 
y/o daños materiales graves. Conserve estas instrucciones para 
consultarlas en el futuro.
• Examine antes de usar.

• NO use si tiene cortes o roturas, o si el botón de encendido no 
enciende ni apaga. Cualquier accesorio con calefacción eléctrica que 
no se pueda controlar con el botón de encendido es peligroso.

• NO use el producto si está dañado o ha sido modificado. Las 
baterías dañadas o modificadas pueden presentar comportamientos 
impredecibles que pueden provocar incendios, explosiones o 
lesiones.

• Proceda con precaución cuando trabaje en situaciones que puedan 
dañar el bolso y/o la batería, como impactos excesivos o al usar 
herramientas afiladas.

• Apague el Módulo calientamanos y desconecte el paquete de baterías 
inmediatamente si:
• se produce alguna incomodidad;
• el botón de encendido parpadea en rojo y blanco continuamente 

cuando se enciende;
• el botón de encendido se ilumina, pero no se detecta ninguna 

emisión de calor; o
• el bolso o la batería no funcionan de la forma prevista.

• Este producto NO debe ser usado por niños, personas con mala 
circulación sanguínea o con afecciones médicas como sensibilidad al 
calor elevado.

• Este producto NO está diseñado para actuar como tratamiento de 
afecciones médicas como el congelamiento.

• Riesgo de incendio y choque eléctrico: Utilice el Módulo calientamanos 
ÚNICAMENTE con los paquetes de baterías de Klein Tools, modelo 
n.º 60957.

• Evite el contacto con fuentes de alto voltaje.
• En condiciones de humedad, apague y retire la batería.
• Retire el paquete de baterías antes de lavar el bolso. Consulte la sección 

de LIMPIEZA para su cuidado.
•	 Para reducir el riesgo de accionamiento accidental, cuando no lo use, 

desconecte la batería del cable de alimentación y retire el paquete de 
baterías del bolsillo con cierre relámpago para la batería.

• NO intente reparar el bolso. No contiene piezas que el usuario pueda 
reparar.

La module chauffe-mains BC101C de Klein Tools est conçue pour 
réchauffer les mains des monteurs de lignes qui doivent travailler au froid. 
La pochette surdimensionnée se fixe à la station de travail sur nacelle 
et est compatible avec les gants de classe II. Alimentée par une seule 
batterie 60957 de Klein Tools pour vêtements chauffants (deux batteries 
comprises), elle offre deux réglages de chaleur. Ses éléments chauffants 
permettent de réchauffer à la fois l’avant et l’arrière des mains.

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
• Matériau extérieur : tissu de polyester balistique
• Matériau d’isolation : polyester
• Poids (sans la batterie) : 1,45 kg (3,21 lb)
• Batteries : 2 batteries 60957 de Klein Tools (comprises)
•	 Autonomie de la batterie : mode élevé : 3 heures    mode faible : 

4,5 heures
• Température de fonctionnement : -20 à 45 °C (-4 à 113 °F)
• Température d’entreposage : -20 à 45 °C (-4 à 113 °F)
• Protection contre les chutes : 1,2 m (4 pi)
*REMARQUE : L’autonomie indiquée est basée sur une batterie 

entièrement chargée. L’utilisation de la sortie USB de la batterie réduira 
l’autonomie. Consultez le manuel de la batterie 60957 pour plus de 
détails sur la batterie et ses caractéristiques techniques.

Les caractéristiques techniques peuvent faire l’objet de modifications.

 AVERTISSEMENTS
Veuillez lire, comprendre et suivre ces instructions afin de garantir 
une utilisation sécuritaire. Le non-respect de ces avertissements peut 
entraîner un risque d’incendie, de choc électrique, de blessures graves 
ou de dommages matériels. Conservez ces instructions à des fins de 
référence.
• Inspectez le produit avant l’utilisation.

• NE PORTEZ PAS le produit s’il est déchiré ou s’effiloche, ou si le 
bouton de mise sous tension ne permet pas de mettre le produit 
sous ou hors tension. Tout accessoire chauffant dont le bouton de 
mise sous tension est inopérant est dangereux.

• N’UTILISEZ PAS le produit s’il est endommagé ou modifié. Des 
batteries endommagées ou modifiées risquent de produire des effets 
imprévisibles et de causer des incendies, des explosions ou des 
blessures.

• Faites preuve de prudence lorsque vous travaillez dans des 
situations susceptibles d’endommager la pochette ou la batterie, 
comme un impact excessif ou l’utilisation d’outils tranchants.

• Éteignez la module chauffe-mains et débranchez immédiatement la 
batterie dans les situations suivantes.
• Vous ressentez de l’inconfort.
• Le bouton de mise sous tension clignote plusieurs fois en rouge et 

en blanc lorsque la pochette est sous tension.
• Le voyant du bouton de mise sous tension est allumé, mais aucune 

chaleur n’est détectée.
• La pochette ou la batterie ne fonctionnent pas comme prévu.

• Ce produit NE DOIT PAS être utilisé par des enfants ou par des 
personnes ayant une mauvaise circulation sanguine ou atteintes d’un 
problème médical comme une sensibilité à la chaleur.

• Ce produit N’EST PAS destiné à servir de traitement pour des 
problèmes médicaux comme des engelures.

• Risque d’incendie et de choc électrique : utilisez UNIQUEMENT la 
module chauffe-mains avec les batteries 60957 de Klein Tools.

• Évitez tout contact avec les équipements électriques à haute tension.
• Par temps humide, éteignez et retirez la batterie.
• Retirez la batterie avant de laver la pochette. Pour les instructions 

d’entretien, consultez la section NETTOYAGE.
•	 Pour empêcher l’activation accidentelle, débranchez la batterie du câble

d’alimentation et retirez-la de sa pochette lorsque vous n’utilisez pas le 
produit.

• N’ESSAYEZ PAS de réparer la pochette. Cet appareil ne contient aucune 
pièce réparable par l’utilisateur.
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CARACTÉRISTIQUES DÉTAILLÉES (FIG. A)
1 Panneau d’installation
2 Pièces d’ancrage avec verrou à came 

pour station de travail sur nacelle (×2)
3 Batteries 60957 (×2)
4 Pochette à fermeture à 

glissière pour la batterie
5 Bouton de mise sous 

tension zde la pochette

DIRECTIVES D’INSTALLATION
La pochette BC101C comprend deux pièces d’ancrage avec verrou à 
came  2  qui permettent de la fixer directement aux parois des stations 
de travail sur nacelle BC100WA, BC150WA et BC200WA de Klein Tools.
Si vous devez configurer la pochette BC101C pour l’installer sur les 
crochets en S BC312 compris et non sur les parois d’une station de 
travail sur nacelle, suivez les directives ci-dessous.
1.	 Repérez et dévissez les 12 Vis de verrou à came  9  situées à l’arrière des

pièces d’ancrage avec verrou à came pour station de travail sur nacelle 
2 . Gardez les pièces de fixation à portée de main; vous devrez les

réinstaller à l’étape 3.
2.	 Retirez les deux pièces d’ancrage avec verrou à came pour station de 

travail sur nacelle  2  du panneau d’installation  1 .
3. Insérez les deux pièces d’ancrage de rechange pour crochets en S 

10  dans le panneau d’installation  1 . Fixez les pièces d’ancrage de 
rechange pour crochets en S  10  dans le panneau d’installation  1  à 
l’aide des 12 Vis de verrou à came  9  retirées à l’étape 1.

4.	 Fixez la pochette chauffante aux crochets en S BC312  11  à l’aide 
des pièces d’ancrage de rechange pour crochets en S  10  (balayez le 
code QR pour plus de détails).

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
REMARQUE : Lisez le manuel d’utilisation de la batterie 60957 et 
rechargez complètement la batterie avant l’utilisation.
1.	 Repérez la pochette à fermeture à glissière pour la batterie  4  et 

branchez le câble d’alimentation  6  au port de sortie c.c. de la 
batterie 60957  3  (voir le manuel d’utilisation de la batterie 60957 pour 
plus de détails).

2.	 Placez la batterie 60957  3  dans la pochette à fermeture à glissière 
pour la batterie  4  et fermez-la.

3.	 Appuyez sur le bouton de mise sous tension  5  de la pochette et 
maintenez‑le enfoncé pour l’allumer ou l’éteindre. REMARQUE : 
Lorsque la module chauffe-mains est sous tension, elle est réglée au 
mode de chaleur élevé.

4.	 Lorsque la pochette est sous tension, appuyez une fois sur le bouton 
de mise sous tension  5  pour passer du mode élevé au mode faible. 
Le voyant du bouton de mise sous tension  5  de la pochette est rouge 
lorsque le mode de chaleur élevé est activé et blanc lorsque le mode 
de chaleur faible est activé. REMARQUE : Utilisez toujours le réglage le 
plus bas possible pour assurer votre confort.

ENTRETIEN
NETTOYAGE : Nettoyez seulement les taches. N’UTILISEZ PAS d’eau de 
Javel ou d’autres agents nettoyants corrosifs. NE METTEZ PAS le produit 
au sèche-linge. NE REPASSEZ PAS le produit. Le produit NE DOIT PAS être 
nettoyé à sec.
ENTREPOSAGE : Débranchez la batterie et retirez-la de la pochette. 
Entreposez la pochette dans un endroit frais et sec.

CONFORMITÉ FCC ET IC

Canada ICES-003 (B) / NMB-003 (B)

MISE AU REBUT/RECYCLAGE
Ne mettez pas l’appareil et ses accessoires au rebut. Ces articles 
doivent être éliminés conformément aux règlements locaux. Pour de 
plus amples renseignements, consultez le site www.epa.gov/recycle.

FEATURE DETAILS (FIG.A)
1 Mounting Manifold 6 Power Cable
2 Bucket Work Center Cam 

Lock Assembly (×2)
7 Front Heating Element (inside)
8 Back Heating Element (inside)

3 60957 Battery (×2) 9 Cam Lock Assembly Screws (×12)
4 Battery Zipper Pocket 10 S-Hook Replacement Cartridge (×2)
5 Power Button 11 BC312 S-Hook (×2)

INSTALLATION INSTRUCTIONS
BC101C is assembled with two Cam Lock Cartridges 2  for 
direct use with Klein Tools Bucket Work Center Walls BC100WA, 
BC150WA and BC200WA.
For use without Bucket Work Center Walls, follow the below 
instructions to setup BC101C for use with BC312 S-Hooks 
(included).
1.	Locate and unscrew 12 Cam Lock Assembly Screws 9  on 

the rear side of the Bucket Work Center Cam Lock Assembly
2 . Keep fasteners aside to re-install in Step 3.

2.	Remove 2 Bucket Work Center Cam Lock Assembly 2  from
Mounting Manifold 1 .

3.	 Insert 2 S-Hook Replacement Cartridge 10  into Mounting 
Manifold 1 . 
Fasten S-Hook Replacement Cartridge 10  into Mounting Manifold
1  utilizing 12 Cam Lock Assembly Screws 9  from Step 1.

4.	Attached Heat Pouch to BC312 S-Hooks 11  via the S-Hook
Replacement Cartridge 10  (scan the QR code for details).

OPERATING INSTRUCTIONS
NOTE: Read 60957 manual and fully charge battery before use.
1.	Locate the Battery Zipper Pocket 4  and connect the Power 

Cable 6  to the DC Output Port on the 60957 Battery 3
(see 60957 Battery manual for details).

2.	Place the 60957 Battery 3  into the Battery Zipper Pocket
4  and zip closed.

3.	Press and hold the Power Button 5  to turn on or off. 
NOTE: The Hand Warmer Module will power on in High heat 
mode.

4.	 While powered on, press and release the Power Button 5  to 
switch between high and low heat settings. The Power Button 
5  will illuminate red while in high heat mode and white while 

in low heat mode. NOTE: Always use the lowest possible setting 
for comfort.

MAINTENANCE
CLEANING: Spot wash only. DO NOT use bleach or other harsh 
cleaning agents. DO NOT tumble dry. DO NOT iron. DO NOT dry 
clean.
STORAGE: Disconnect and remove battery from the pouch. Store in 
a cool, dry place.

FCC & IC COMPLIANCE

Canada ICES-003 (B) / NMB-003 (B)

DISPOSAL / RECYCLE
Do not place equipment and its accessories in the trash. 
Items must be properly disposed of in accordance with local 
regulations. Please see www.epa.gov/recycle for additional 
information.
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DETALLES DE LAS CARACTERÍSTICAS (FIG. A)
1 Colector de montaje
2 Ensamble de bloqueo de leva del 

centro de la canastilla de trabajo (×2)
3 Batería 60957 (×2)
4 Bolsillo con cierre relámpago 

para la batería
5 Botón de encendido del bolso

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
El BC101C está ensamblado con dos cartuchos de bloqueo de leva 2  
para usar directamente con las paredes del centro de la canastilla de 
trabajo BC100WA, BC150WA y BC200WA de Klein Tools.
Para usar sin las paredes del centro de la canastilla de trabajo, siga las 
instrucciones a continuación para ajustar el BC101C para su uso con 
ganchos S BC312 (incluidos).
1.	 Ubique y desenrosque los 12 tornillos del ensamble de bloqueo de leva

9  en el lado posterior del ensamble de bloqueo de leva del centro de
la canastilla de trabajo 2 . Mantenga los sujetadores a un lado para
volverlos a instalar en el paso 3.

2.	 Retire 2 ensambles de bloqueo de leva del centro de la canastilla de
trabajo 2  del colector de montaje 1 .

3.	 Inserte 2 cartuchos de repuesto para gancho S 10  en el colector de
montaje  1 . Sujete el cartucho de repuesto para gancho S 10  en el
colector de montaje 1  utilizando los 12 tornillos del ensamble de bloqueo 
de leva 9  del paso 1.

4.	 Sujete el bolso térmico a los ganchos S BC312 11  mediante el cartucho
de repuesto para gancho S 10  (escanee el código QR para obtener
detalles).

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
NOTA: Lea el manual 60957 y cargue la batería completamente antes de 
usarla.

1. Ubique el bolsillo con cierre relámpago para la batería 4  y conecte el 
cable de alimentación 6  al puerto de salida de CD de la batería 60957 
3  (consulte el manual de la batería 60957 para obtener detalles).

2. Coloque la batería 60957 3  en el bolsillo con cierre relámpago para la 
batería 4  y ciérrelo.

3. Mantenga presionado el botón de encendido del bolso 5  para 
encenderlo o apagarlo. NOTA: El Módulo calientamanos se encenderá en 
el modo de calor alto.

4.	 Mientras esté encendido, presione y suelte el botón de encendido 
5  para alternar entre los modos de calor alto y bajo. El botón de 

encendido 5  se iluminará en rojo durante el modo de calor alto, y 
en blanco durante el modo de calor bajo. NOTA: Use siempre el ajuste 
más bajo posible que le ofrezca comodidad.

MANTENIMIENTO
LIMPIEZA: Lave las manchas únicamente. NO use blanqueador ni otros 
agentes de limpieza agresivos. NO utilice secadora. NO lo planche. NO lo 
limpie en seco.

ALMACENAMIENTO: Desconecte y retire la batería del bolso. Guárdelo en 
un lugar seco y fresco.

CONFORMIDAD CON LA NORMATIVA FCC/IC

ICES-003 (B)/NMB-003 (B) de Canadá

ELIMINACIÓN/RECICLAJE
No arroje el equipo ni sus accesorios a la basura. Los elementos se 
deben desechar correctamente de acuerdo con las regulaciones locales. 
Para obtener más información, consulte www.epa.gov/recycle.

6 Câble d’alimentation
7 Élément chauffant avant (intérieur)
8 Élément chauffant arrière (intérieur)
9 Vis de verrou à came (×12)
10 Pièces d’ancrage de rechange 

pour crochets en S (×2)
11 Crochets en S BC312 (×2)

36 4

BACK / PARTE POSTERIOR / ARRIÈRE

FRONT / FRENTE / AVANT

8 8

9 9

6 Cable de alimentación eléctrica
7 Elemento calefactor delantero (interior)
8 Elemento calefactor posterior (interior)
9 Tornillos del ensamble de bloqueo de 

leva (×12)
10 Cartucho de repuesto para gancho S (×2)
11 Gancho S BC312 (×2)
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